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Kniouogi cnosa: nimepamypna HaykoBa ctyzist penpeseHTye aHaii3 LUISIXiB Hepekiany JiTeparypHoi Ka3Ku
Kasxa, 00oMawHeHuil nepexiao, W BHU3HAYECHHS HAWONTHUMANBHILIIMX CTpareriii 30epekeHHS eKCIPECUBHOTO
BIOUYHCYBANBHULL NEPEKAAO, 3apsAy TEKCTy opuriHaiy. JlociipkeHHS NpOBEeNeHO Ha Marepialli TBOpY
eMOYIlIHO-eKCHpeCcUsHa 1eKCUKda, 0. Bonkosa «Hapiank CMaparmoBoro MicTa» Ta Horo nepexianay yKpaiHChKORO,
eKsiganeHm, mpancgopmayis. snificaenoro H. Kocenko. Y po6oTi BkazaHo, 110 TekcT O. BonkoBa cTBopeHHiA

Ha OCHOBI Ka3KH aMEepHKaHCHKOro muchMeHHuKa @. bayma «HapiBHUK KpaiHU
O3» 3 neskumHu 3MiHamu. IIpoTe HaronomeHo, o Horo BapTo po3IVIsIATH B
KOHTEKCT1 pociiicbkoi Tpanunii nepexsany — ajganrarii (IepenucyBaHHs, 110
BKJIIOYAJIO JOJABAHHS, PO3IMIMPEHHS i TOMOBHEHHS 31 3HAUHUM YXUJIOM L1010
TOYHOCTI H joriku). Poskputo cnenumdiuHi pucH mepexiaaxy JiTepaTypHOL
Ka3Kd: B OCHOBHOMY IIepeKiajadi BiIMOBISIOTBCS Bil «OIOMAIIHEHHS»,
ane ¥ He NMparHyTh «BiTUY>KEHHS», 3aTHOTO MO30aBUTH Ka3Ky ii JIIOMUHO-
qunakTuaHoi ¢yHkuiil. Ilepexsianau 3MymieHMN T03yBaTH CIiBBiTHOIIECHHS
Bi/INOBiIHUKIB HA CEMAaHTHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY i IIparMaTHYHOMY PiBHSIX
HepeKaay; BiH 3HAXOAUTHCS B IOIIYKY SIKOICh yHIBEpCaJbHOI cTpaTerii,
o0 3poOUTH «4yKy» BUTAJKy CBOEIO pPEaNbHICTIO, 00 Kazka 30eperna
B TEpeKIajli CBOEPIAHICTh OpHTiHANY. 3’sCOBAaHO OCOONMBOCTI MEpeKIany
eMOIi{HO-eKCTIPECUBHOI JEKCUKU. BUSABIEHO, 1110 pEerynsapHi BigIOBIAHUKHU-
€KBIBAJICHTH AKTUBHO (DYHKI[IOHYIOTh y TEKCTi Ka3KU i CTAHOBNAThH OLIBIIY
YaCTHHY AaHAJI30BaHUX OJWHUIb. YMOXIIUBHJIA II€ BEJIUKA CXOXICTh Y
JEKCHYHOMY CKJaAi 1 TpaMaTHYHUX CTPYKTypax ONM3bKOCIOPiIHEHUX
pociiichkoi 1 ykpalHCbKOI MOB, 1110 MiATBEPAXKY€ETHCS CHIBHICTIO MIOXOMKEHHS
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1 ONMM3BKICTIO iICTOPHYHMX HUIAXIB PO3BUTKY. 3aCTOCYBaHHS TpaHC(HOpMAIH CHPUYMHEHO THUM, IO €MOLiHHO-
3a0apBieHe CJIOBO HE TIJIHKU BUpaXka€ eMOIIii MOBIIS, a i yIJIMBA€E Ha ajipecara, BUKIMKAIOYHM BiATOBIAHI eMOIIii i
MoYyTTs 3 foro 60ky. Tomy B mepekiajii TaKMX OJUHMIIb TOJIOBHE 3aBJaHHSA — 30€perTH eMOIiHHO-eKCTIPECUBHHMA
KOMIIOHEHT 3Ha4eHHs. TpymHOINI MepekiIagy aHali30BaHUX OJMHHUIh IIOJIATAIOTh HAacaMIIEpel Y «TOHKOIIAxX
CEMaHTUKW» W BIJICYTHOCTI BIAMOBIAHMUX 3ac00iB BHpaX€HHS B MOBI mepekiajny. TpaHciaTeMu 3 €MOLIHHO-
EKCTIPECHBHIM KOMITIOHEHTOM BiTBOPIOIOTHCS, 32 YMOBH BiICYyTHOCTI CIIOBHUKOBOTO BiJTIOBIAHMKA 91 00’ €KTUBHOT
HOTpeOU KOHTEKCTY, B OCHOBHOMY (DYHKI[IOHAJIFHIMHU €KBIBaJCHTAMH — 3a JOIOMOTIOI0 TpaHchopmamiii-3aMiH.
AnekBaTHa Iepenada eMONIHHO-eKCIIPECUBHOI JIEKCHKH OPHUTiHATY — IIe OJUH i3 IIIIXiB BUPIMIEHHS HpoOiIeMu
HepeKIIaay JITepaTypHOi Ka3Ku.
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The scientific study presents an analysis of the ways of translating a literary
fairy tale and determining the optimal strategies for preserving the expressive
charge of the original text. The research was carried out on the basis of the text by
A. Volkov “The Wizard of the Emerald City” and its translation into Ukrainian
by N. Kosenko. The work indicates that the text of A. Volkov was created on
the basis of the fairy tale of the American writer F. Baum “The Wonderful
Wizard of Oz” with some changes. However, it was noted that it should be
considered in the context of the Russian tradition of translation — adaptation
(rewriting, which included extensions and additions with a significant bias
towards accuracy and logic). The specific features of the translation of a
literary fairy tale are revealed: basically, translators refuse to “domesticate”,
but they do not want “alienation” either. The translator is forced to dose the
ratio of correspondences at the semantic, syntactic and pragmatic levels of
translation; he is in search of a certain universal strategy to make the “foreign”
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fiction his reality, so that the fairy tale will retain the originality of the translation. The features of the translation of
emotionally expressive vocabulary have been clarified. It was found that regular equivalents are actively functioning
in the text of a fairy tale and make up most of the analyzed units. This has made a great similarity in the lexical
composition and grammatical structures of closely related Russian and Ukrainian languages, confirmed by the
common origin and the proximity of historical paths of development. The use of transformations is due to the fact
that an emotionally colored word not only expresses the speaker’s emotions, but also affects the addressee, evoking
the corresponding emotions and feelings on his part, therefore, in translating such units, the main task is to preserve
the emotionally expressive component of the meaning. First of all, difficulties in translating the analyzed units are
in the “subtleties of semantics” and the lack of appropriate means of expression in the target language. A translation
unit with an emotionally expressive component is translated, provided that there is no dictionary correspondence,
mainly by functional equivalents — using transformations-replacements. So, an adequate transfer of the emotionally

expressive vocabulary of the original is one of the ways to solve the problem of translating a literary tale.

IocranoBka mpodsemu. OnHUM i3 HaWLiKaBi-
IIMX Ta HAMEHI JOCII/DKEHHX acleKTiB y Teopii
nepekyany XyI0oXKHbO1 JIiTepaTypH € mpoliiema nepe-
KJaxy IuTa4oi Jditeparypu. Lle moB’a3anHo 3 THM, 1110
Taki TekcTr HaOynmu nomupenHs numre y X VIII cro-
niTti. ChOTO/IHI BHHUKAE HarajgbHa IoTpeda B JOCIi-
KEHHSX, NMPHUCBAYCHUX IEPEKIaay JiTepaTypu Uil
ITel, mo3asik BOHA Bifirpae 3HauyHy posib y hopmy-
BaHHI MOPaJIbHO-ETUYHOIO Ta ECTETUKO-KYJIBTYPHOTO
CKJIaJIHUKA OCOOUCTOCTI.

Kaska, y Tomy uucni i nireparypHa, € yHiBep-
CaJbHUM 3aco00M Iepeaadi 3HaHb NMPO AOBKIUIA
i caMy JIIOMHY, BOHA MOKJIMKaHa CIPAaBISTH €MO-
LUiHUH BILUIMB, 3aBASIKM YOMY Kpalle 3armam’sTo-
BYETHCS M yCHilIHIIIE BUKOHYE (YHKIIO TPAHCIS-
uii 3HaHb. ToMmy ajgexkBaTHUN mepexian oOpa3HOi
iHdopManii XyI10KHBOTO TBOPY, a TAKOXK MiHiMi3a-
Lis BTpar y mpoueci BiATBOPEHHS MOBHOI eKcIpe-
CHUBHOCTI MOTpeOyIOTh MPUCKIMIUBOI yBaru nepe-
KJIaJJO3HABLIB.

CporogHi OKpeMi acreKTH Ka3KOBOTO TEKCTY po3-
mistHya: M. JIBopxeuska, T. Caenko (poHeTnuHi),
H.Maradonora, E. Xeru (cuntakcuuni), H. Jlamicosa,
O. Jlemenko, H. Pommsny, C. CotHikoBa (CTHITiC-
i), H. €pemeena, €. Meneruncekuii, B. [Ipomnm,
A. T'peiimac (cTpykTypHi Ta cemantuuHi), JI. Myp-
3iH, A. HrtepH, [x. CriBeHc (0COOMMBOCTI CHIpHii-
HATTA Ka3ku), b. Kepbenite (niaxpoHHHH PO3BUTOK),
K. Mronep, M. Mromep, X. JIio6ek, ®@. Kpeitnap,
A. Kyn, E. Teiinop, A. I'pimm, O. Adanacbes (mido-
noriuni Butokn), O. [Totebns, M. Cymros, I. byna-
mes, B. Kuinrep (moxomxenns xanpy), JI. Konma-
yeBcbkul, 1. @panko, B. ['Hariok (koHTpacTHBHUIA
meton), B. [Iponmn, €. Koctroxin, €. MenetnHnchkuit
(icropuxo-tunonoriunuii), I. Cyxo0pyc, B. Kpyk,
1. BepeszoBcekuii, JI. JlyHaeBcpka, B. JlaBumiox
(ctpyktypy croxeris), C. IBauxo, K. Iran (Mmoxu-
BOCTI METOIMYHOTrO BUKOpHCTaHHs). OgHaK mpoo-
JIeMHU TepeKiIany JIiTepaTypHOi Ka3KH 3aJIMIIAI0ThCS
MaJIOBUBYCHUMH.

Mera i 3aBmaHHA CTATTI — aHAJII3 NUIAXIB TIEepe-
KJIay JIITepaTypHOi Ka3KH ¥ BH3HA4eHHS HAMONTHU-
MaJBHIIINX CTpaTerii 30epexeHHs! eKCIPEeCUBHOTO
3apsiy TEKCTY OpUTiHAIY.
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[peqmer Ta 00’exT Mocaimkennsa. OO0’ exTomM
BUBUEHHSA € JiiTeparypHa ka3ka O. BoikoBa «Yapis-
Huk CmaparnoBoro Micta». [Ipenmer — crenudika
nepeKiIagy JiTepaTypHOi Ka3Ku Ta ONWHHILIb, 10 Mic-
TATh E€MOLIMHO-EKCTIPECUBHUN KOMIIOHEHT. Mare-
piasoMm ciyryBanu TekcTH: BoakxoB A. Bomme0-
Huk M3ympynnoro ropona. Kues: Maxaon, 2010,
256 c.; Bonkos O. YapiBauk CMaparJoBoro Micrta.
[epexnan ykpaincekoro: Harans Kocenko. Xapkis :
B/l «llkoma», 2017. 224 c.; Baum Lyman Frank.
The Wonderful Wizard of Oz. Kyiv : KM-Bykc,
2017. 152 p.

Bukaax ocHOBHOro marepiajy I0CTiTKeHHS.
Kaszky MokHa BBaXaTd HaWTOMYJISPHILIMM BUAOM
miteparypu s giteidl. TpuBana ictopist 11 craHOB-
JICHHS ¥ PO3BUTKY MpHU3BENa JI0 3MiH Y [IbOMY JKaHpi,
HEYiTKOCTi #Horo mex. Kaska moxe pemnpe3eHTyBa-
TUCs y (opMmi MOBicTi, pomaHy, moemu tomio. [Ipore,
MONIPU Take PI3HOMAHITTS (QOpM, Ka3ka CrpHiiMa-
€TBCS SIK OKPEMUH >KaHp 31 CBOIMH 0COONHMBOCTSMH,
AK1 CHOTO/IHI IlI¢ HEe 3HAHIIIM OCTATOYHOTO MOTpaK-
TyBaHHsI B HAyKOBOMY IIPOCTOPi.

Buokpemitioroun HapofHi, JiTepaTypHi U (oib-
KJIOPHO-JIITepaTypHi Ka3kH [ 3], HayKoBI BCE K 3a3Ha-
YaloTh, 1110 CXOXKICTb JIITepaTypHOI Ka3K1 3 HAPOAHOIO
€ oueBUAHOIO [5].

Jliteparypna ka3ka, Ha nymky JI. Bpaynme, — e
«aBTOPCHKUW XYJOXKHIA TPO30BHI a00 MOCTUYHUN
TBip, 3aCHOBaHHWI a00 Ha (OIBKIOPHUX JDKEpeliax,
a0o0 mpuayMaHui CaMUM TUCBMEHHUKOM, ajie B Oy/ib-
SAKOMY pa3i MiAMOPSAKOBaHUM HOTo BOIi; TBip mepe-
BOXHO (DaHTACTHUYHMIA, 1[0 3MANbOBYE UYIOBI MpH-
roay BUTaaHuX abo TpaJWLiHUX Ka3KOBUX TepoiB,
1 B IeSIKUX BUMAJKaX OPIEHTOBaHWH Ha JITEH; TBIp, Y
SKOMY YapH, 4yJl0 BiAIrparoTh POk CIOKETOTBOPYOTO
YMHHUKA W JOTIOMararoTh CXapakTepH3yBaTH Iepco-
HaxiB» [3].

JliteparypHa ka3ka, TAXKIIOUHU 10 HAPOIHOT MOJICITI
1 BIIIITOBXYFOYHUCH Bijl Hel, HAOyBa€ CBOIX BiIMIHHUX
ocobiMBOCTEl (HECTIHKICTh, HEYITKICTh MOOYIOBH;
«YCBiIOMJICHE aBTOPCTBOY»; BCTAHOBJICHUH Yac HaIlu-
CaHHS i BKITFOYCHHS JI0 TEKCTY €JIEMEHTIB CY4acHOCTI;
BiJICYTHICTh BapiaHTIB; T'OJIOBHUH Trepod — iHIUBI-
Jlyani30BaHUI; HASBHICTh 1HUBIIYaJTbHOTO CTHIIIO
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aBTOpa; IHKONM Ma€ TPariyHUM KiHelb, OiTbIINi
00CsT Ta IPOOBKEHHS ).

Omneprs miTepaTypHOi Ka3ku Ha (ONBKIOPHI Tpa-
IMLii, NparHeHHS aBTOPIB Ka30K JOTPUMYBAaTHUCS
KaHOHIB i (popMyn HapOTHOTO TBOPY JO3BOJIAIOTH
00’€HaTH HAPOIHY W aBTOPCHKY Ka3KH B OJIUH JIiTe-
parypHUH *aHp, a HaBeICHI BiIMIHHOCTI HE € XKaHPO-
IuQepeHLiI0BAIbHUMH, BOHHU JIUILIE JIEMOHCTPYIOTbH
PI3HOMAHITTS U IIUPOTY KAHPY KA3KH.

«UYapiBauk CmapargoBoro wicra» — Ka3KoBa
noBicTh O. Bonkosa, Hantmcana 1939 poky Ha OCHOBI
Ka3KM aMepuKaHChbKoro mnuchbMeHHuka @. bayma
«YapiBauk kpainn O3» 3 geskumu 3MmiHamu. [lomy-
nsapHicTh «YapiBHnka CmaparmoBoro Micrtay Mmif-
TBEpAKeHa OaraTbMa €KpaHi3alisiMH, TeaTpalbHUMU
IMIOCTAaHOBKaMH ¥ TIPOAOBXKEHHSMHU icTopii (cepis
«Cwmapargose micto», «Ka3zku CmaparmoBoro micra»
C. Cyxinosa, «Cmaparmosuii nomy 0. Kyznenosa).

Xoua cama kaura O. BonkoBa Hamucana Ha OCHOBI
tBOpY @. bayma, nmpote BoHa Oyna Takox IHepexiia-
JeHa OaraTbMa MOBaMH, Y TOMY YHCIi aHTIIHCHKOIO
Ta HIMEIBKOI, 1 BUIaHAa MaiKe B YCIX KOJHMIIHIX
COLIIaMIICTUYHHUX KpaiHaX. YKpPaiHCBKOIO TEKCT Iepe-
kimananu @. Keenzenko (1992) Ta H. Kocenko (2013).
BunasaunTso «Becenkay BuIaBaio MOBICTh 3 Iepe-
kiagoM M. 3s0imroka.

Awmepukancbka — mocrmigHuns  Epika  XaOep
2017 poky 3BepHyJacs 10 aHali3y 3a3HaueHOTro
TBOpY, OITyOIIiKyBaBIII MOHOTpadivHe TOCIHTiIKSHHS
“Behind the Iron Curtain. Aleksandr Volkov and His
“Magic Land” Series» («3a 3ani3Horo 3aBicoro. OJek-
canyp Bomnkos i #ioro cepis “UapiBHa 3eMis’™»).

ABTOpKa pO3BIJKM 3a3Hauae, MO Il JIBi YapiB-
HUX ICTOpii — KHUI'a aMEPUKAHCHKOTO NMUChbMEHHHUKA
®. bayma npo Kpainy O3 i xa3koBi nosicti O. Boi-
koBa Tipo YapiBHY KpaiHy — He mpocTo YmroOneHi
IUATSY1 KHIDKKY 0araThoX HOKOJIIHB YUTAYiB, a ¥ Hali-
nonyispHimi memu XX ct. [6]. Ilpuuomy B CILLIA i
B Pocii 1i KHUTH, CTBOPEHi B Pi3HUX YMOBaXx i 3 pi3-
HUMH 3aBIAHHAMH, CIPUIMAIOTBHCA SIK 3pa3Ku came
HalllOHAJFHUX YapiBHUX Ka30K — aMEPHKAHCBHKOI Ta
PansSHCBKOI, 1 BBAKAIOTHCS 3HAKOBUMHU KYJIBTYPHUMHU
sieumamu. [lompu 1ie, Hi cami KHUTH, Hi iXHI aBTOpH
HE BHUKIMKAJIW iHTEpecy B IOCTITHHUKIB 1 KPUTHKIB
[6, c. 125].

OnHe 3 OCHOBHUX IUTaHb, IKE HEMHHYYE TOCTa€E
nepea THMH, XTO HaMaraeThcs MOPIBHIOBATH KHUTH
ipo Kpainy O3 3 pocilicbhkuMu Ka3KOBUMH OBICTIMHU
npo YapiBHy kpainy, — uu ciig BBaxaT «YapiBHUKa
CwmaparmoBoro micta» O. BonkoBa nepekiaaom abo
nepeka3zoM «YHapisauka Kpainu O3» ©. bayma.

Kuury O. BonkoBa BapTo po3nisgaTy caMe B KOH-
TEKCTI POCIWCHKOI Tpajuiii mepekiamy: ajanTarii
Oynu BeJIbMHU MOLIMPEHI B POCIHCHKIA BHIABHHUYIM
npaktuii («Aibomute» K. UykoBeskoro, «bypartiHo»
O. Toncroro). «Y paHHIN paAsSHCHKIN KyJIBTYpi 3aro-
3WYECHHSl KOHTEHTY W paJuKalbHa Tepepodka ioro

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimomoris» Ne 84 (2021)

¢dopMu, TOOTO MEPENUCYBaHHS OPUTIHAIBHOTO TEK-
CTY, BBO)XaJOCS LIJIKOM NPUIHATHUM 1 HaBiTh Kpa-
MM, OCKUIBKH J03BOJISIO YBiAMOBIAHIOBATH TEKCT
3 PaAsHCHKOIO iJCOJIOTIEI0 1 BUMOTaMH LIEH3YPH»
[6, c. 146]. Big3znauaroun BHUCOKi XyHOXHi JTOCTOTH-
ctBa «YapiBauka CMaparmoBoro Micta», Epika Xabep
Ha3uBa€ KHUTY «IEpepoONICHOI0 I TOKpaIIeHoo
Bepciero kauru baymax [6, c. 3], mpuuomy Haromio-
HIye, 110 «3aMiCTh Nepekiany abo aganTauii 3yCHILIs
BonkoBa Oynu crpsMoBaHi Ha HEpPENUCYBAaHHS, IO
BKJIIOYAJIO JOJIaBaHHs, PO3LIMPEHHS 1 TOTIOBHEHHS 31
3HaYHUM YXHJIOM IIIOJI0 TOYHOCTI i Joriku. Ile Oyma
HE 1JIe0JIOTIYHA PEeBi3is, a MeJaroriyna, HalijicHa Ha
CTBOPEHHS Kpalloro BHXOBHOTO BIUIMBY HAa 4YHTa-
ya-guTHHY» [6, c. 148]. [Ipore ananizoBaHuid yKpa-
iHChKuMil BapianT kazku «YapiBHuK CmaparmoBoro
MICTa» € SICKpaBUM IIPHUKJIAJIOM HEPEKIIay.

Jns mepenauyi HamioHanbHOI crienM(iKU OpUTi-
HAJILHOTO TEKCTy ¥ 30epekeHHS MpU LbOMY IIiJlic-
HOCTI XYOOXHBOTO BIUIUBY Ha PELMIIIEHTa MOBOIO
nepeKiIagy OfHUX JIIHIBICTUYHUX 3HaHb 3amaino. Ha
nymky T. KazakoBoi, ¢onpkiop, 30kpeMa kaska, Iie
cneunivHui 00’€KT, IO CTaHOBHUTH BENUKI TPYA-
HoIIi Juist nepeknany [4, ¢. 74—75]. Ka3koBuii nya-
7i3M (yHiBepcalbHe / cienudiune, BUMUCEN / pealib-
HICTh, JIFOAUYHICTD / NMUIAKTHYHICTH) HAJA€ IOMY
JKaHPY OCOOJIMBOTO CTaTycy B MpOLECi Mepekaamy —
NepeHEeCeHHS! Ha HOBUIl KyJABTYPHUH, JiTepaTypHUil,
eTHIYHHUI TPYHT, B iHIIIE MOBHE CEPEIOBHILIE.

Cepen cy4yacHHX CTpaTeriid mepekiaay, Mo Kope-
JIFOFOTH 13 IBOMa OCHOBHUMH ITiAXOJAMHU JI0 TIEPEKIIAILy
Ka30K (Haykoseuti nepexniad, MO TMparHe J0 TOYHOCTI
B Mepenavi ceHcy i (GopMHu opuriHany (aapecyeThes
(haxiBIsIM); 1 1imepamypHo-xXy00dicHitl nepekaao, TKui
JIOIYCKa€e BIICTYyNHU B AETalsX 3a 30€pekeHHsI OCHO-
BHOI CIO)KETHO1 JIiHii, 3a0€31euy0uu po3BasKaabHO-Ti3-
HaBaJbHY Ta BUXOBHY (YHKIIi (BpaxoBye iHTepecH
HIMPLIOT, B OCHOBHOMY IUTS4OI ayaurTopii) [2, c. 273]),
YiTKO BHIULIOTHCS BiAYY)KyBalbHHI Tepekiaj (aHa-
nmiTnaHuid / (opeHizaiis) Ta OZOMAIIHEHUH (CHHTe-
THuHMK / goMectukauis) [7]. Y mepeknanai HapogHOI
Ka3KH CTPAaTeTisl «OIOMAIIHEHHS», TOOTO «aanTariin
MEPEKIIaTHOr0 Marepiaay 1 MOro MpUCTOCYBaHHS JIO
JIHTBICTUYHUX, HAI[lOHAIBHUX, COINAJbHUX peaii
nepekIagHoi KylnsTypH, nepeBaxkae. [Ipore B mepe-
KJIaJi JTiTepaTypHOi Ka3Kd B OCHOBHOMY TepeKiiaiadi
BIJIMOBJISIFOTBCSI BiJl «OJIOMAIITHEHHS», ajie i He Tmpar-
HYTb 0 iHIIOI KPalHOCTI — «BiAYY>KEHHS», 3AaTHOI
1030aBUTH Ka3Ky il JFOIMHO-IUIAKTHYHOT (QYHKIIT B
CUITy 3aliBOi CKJIQJIHOCTI i HeBmi3HaHHs. [lepeknamnau
3MYIICHUN JTO3YBaTH CITIBBIHOIICHHS BiIOBIIHUKIB
Ha CEMaHTHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY U MparMaTHYHOMY
PIBHSIX MEpeKiIaay; BiH 3HaXOAUTHCS B IMOLIYKY SKO-
ice yHIBepcalbHOI CTpaTerii, o0 3pOOHTH «IyKY»
BUTAJIKy CBOEID PEANbHICTIO, MO0 Ka3Ka, 3HAXOS4U
MPUPOIHE 3ByYaHHS Yy>KOI0 MOBOIO, 30eperia B repe-
KJIaJli CBOEPITHICTH OPHTIHAITY.
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VY mporeci nepeknaay Ka3ok CIijg 3BepTaTH 0co0-
JUBY yBary Ha CTiliki (hopMyiH, TPOMOBHCTI iMeHa,
pPUMOBaHI PAOKH, HEIOTOPKaHI CHMBOJH, 3aKOHHU
Ka3KOBOI JIOTiKH. AJEKBaTHOCTI CIPUHHSTTSA HOCI-
SIMU MOBH TIEpeKIagy MOXKHA JOCATTH 3a JOIIOMOIOIO
TaKuX NPUHOMIB: a) mpaHckpunyii i mpauciimepa-
yii, 1110 4YacTO 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO 30€peKeHHs
HaI[lOHAJILHO-KYJIBTYpPHOI crienu(iku, MpoTe B Kaz-
KOBHUX TEKCTaX TaKUM NPUHOM BHKOPHCTOBYETHCS
HEYacTo, 3a HaZIMiPHOTO HOTr0 BUKOPUCTAHHS MOXYTh
BUHUKHYTH TPOOJEMH, OCKUJIBKM BeJMKa KiJib-
KiCTh TPaHCKPHOOBAaHUX CIiB 0e3 KOMEHTapsh MOXKe
YTPYAHUTH PO3YMiHHS TeKcTy (apwun / apuiuH,
Kona / kona, 60apun / O0APUH, KOKOWHUK / KOKOUWHUK);,
0) KaabkysawHs, VYHACHIAOK 4YOTOo 30epiraerscs
3arajJbHa CEMaHTUKa CJoBa (zokomb / Jikomb,
3omywxa / Ilonentowka, cepebpsnoe Omodeuko ¢
30710mMoti KAéMouKol / cpibHe 61100e4Ko i3 3010Moio
0011AMiBOUKOI0); B) HabnudiceHul nepekiad (ado pi3Hi
8uoU 3amin) (mepemok / 0iMoK); T) adeKeamuuii ana-
n0e (kpacua Oesuya / nanna). TakoX 4acTO BUKO-
PUCTOBYBAaHUMH € JEKCUUHI 000d68aAMHA, ONUCOBUL
nepexnao, MOOYIAYIs Ta KOMREHCAYis.

Kpim Toro, mparioroun Haj HepexsiagoM, Iepe-
KJIaad [MOBHHEH aM sTaTH, 10 KaTeropis excipe-
CHUBHOCTI € OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO MOBH Ka3KH.
EmoniiiHo-ekcipecBHA JIEKCHKa BHUCTYNaE eQek-
TUBHMM 3acO00OM aKTHBHOTO BIUIMBY Ha YUTa4a-au-
THHY, TOMY IIOTPiOHO HamMaraTucs 30epertTy PyHKIIito
EKCIIPECUBHOTO CJIOBA B MEPEKIATHOMY TeKCTi. Bax-
JMBO BPAaxOBYBaTH, IO KO)KHA MOBa Ma€ XapakTep-
HUH came IS Hel Ha0ip eKCIPeCUBHO-CTUITICTHYHIX
3aco0iB. Y pocilicbkiii Ta ykpalHCBKili MOBax, HaNpU-
KJIaJl, BiA3HAYA€ThCS 3arajibHa TEHACHLIS 10 ONOpH
SIK Ha CEMaHTHYHI €JIeMEHTH, TaK 1 Ha CIOBOTBIpHI.
B anrnilicekiii MOBiI TIepeBaXHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
(hopMasbHI eIeMEeHTH.

Otxe, mepekiIafadeBi M yac CIpUMHATTA U ycBi-
JOMJICHHSI TEKCTY OPHUTIHAIY BapTO MOCIYTOBYBATHUCS
KOMITOHEHTHHM aHAJIi30M I 3 5ICyBaHHsI THX 3aC00iB,
32 JIOIIOMOIOI0 SIKUX BiJATBOPIOETHCS E€MOLIMHO-EKC-
MpecrBHE 3HAYEHHs Ti€l UM iHmoi tekcemu. Kpim Toro,
BapTO YHMKAaTH KOIIIOBAHHS EKCIIPECHBHHUX 3aco0iB
OpHUTiHATY, OCKUJIbKA B MOBI IlepeKyIagy BOHH MOXYTb
Oytu BiacyTHIMH a0O BHKOHYBAaTH iHIIY (YHKLIO-
HaJIbHY POJIb y CEMAHTHIII CJI0BA i TEKCTY 3arajoM.

[IpoBiBmn 3icTaBiIeHHS W aHaji3 TEKCTIB OPHIi-
Hany «Bommebnuk M3ympyaHoro ropoga» Ta mepe-
knany «YapiBauk CmaparmoBoro MicTa», MOXKEMO
3pOOHUTH BHCHOBOK, IO BiATBOPEHHS €MOLIiHHO-EKC-
MIPECUBHOI JIEKCUKU BiIOYBAa€ThCS y J1BA OCHOBHHUX
criocoOu: 1) BUKOPUCTaHHS PEryspHUX BiAMOBIIHU-
KiB (€KBIBaJICHTIB), 2) 3aCTOCYBaHHs TpaHC(I)OpMaLIII/I

BukopucTaHHs peryisipHUX BiANOBIAHUKIB (€KBi-
BaJICHTIB)

IloBHuMM exBiBajleHTaMM BBa)XAaEMO TaKi
OIMHUII, fKi A 4Yac mepeknaay 30epiraioTe He
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TINBKH TIPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS, a W KOHOTa-
TUBHO-TIPAarMaTUYHUH KOMIIOHEHT y CEMaHTHYHIH
CTPYKTYpl €MOLiHO-eKCIIPECUBHOT OAMHUIII, HAIp.:
Tonvko uéprenvKuil 36epex cmeno 6Cmynuics 3a Heé
u ykycun JIroooeoa, no mom max xeamun e2o ceoeii
0ZPOMHOU HO20U, 4MO OH, HAGepHoe, ympem.../
Tinvku yopHenbvKe 36IipAMKO XOPOOPO 3aCHYRULOCS
3a wei i exycuno JIwooxcepa, ane moi max 3ayious
1loMY C80O€10 6EIUUE3HOI0 HO2010, WO BIH, HANEGHO,
nompe.

TpamisitoTecsi  BUNAAKM, KOJIM  BiAMOBIAHU-
KH-CKBiBaJICHTU B TEKCTi APYrOTBOPY, 3BAKAIOUU Ha
MOBHI HOPMH TEpEKJIaAHOI MOBHU, (QYHKLIOHYIOTH B
iHIWIKA rpamatuuHiil ¢opmi, Hanp.: Pepmep owcou
noexan 6 coceOHull 20pPOOOK HA APMAPKy U NOGel
Oegouky 6 yupx / epmep [owcon noixas 0o cycio-
Hb020 MICHEUKA HA SAPMAPOK | N0GI6 OI6UUHKY 8 YUPK
(My>KCKOH poA, BUHUTEIBHBIN MajeXK / cepeqHiit pia,
POJOBHI BiIMiHOK).

[ikaBuM 3 OOKy a/IeKBaTHOCTI € TAaKUH MPUKIIa: —
Heyoicenu xunaa 0e64oHKa OCUNUNA MOYUIeCIEEH-
Hyto I'uneemy, nosenumenvruyy Keeynos? /— Heeorce
maxa ciabenvka OieuUHKa nooyscana moeymuio I in-
eemy, nogenumenwvky JKyeynie? 1le Toi BUNIagoK, KOJIH
€KBIBaJIGHTHUH NepeKnaj He € aJeKBaTHUM. B opu-
riHami aBTOp 3a JOMOMOIOIO CIiB XuJjasi (craduii,
OOoNe3HeH b, HeMOWHbLI) Ta TeBYOHKA (Pa32080p-
HOe, YHU4UdCUmenbHoe), SIKi YKIIaB B YCTa YaKITyHKH
Bacrinnum, nae iii HeraTUBHY XapaKTEpUCTHUKY, PO3-
KpHBae 371y BAadYy, MiJKPECIIOI04H i1 HCHABUCHE CTaB-
JICHHS [0 Jitofiell. Y mepeknazi JeKceMH caadeHbKa
(3menweno-necmause 0o crabuil) Ta AiBUMHKA (31
3MEHILIECHO-TIECTIUBUM CY(PIKCOM), IO € BiAMOBIIHU-
KaMH, He BUKOHYIOTh Ti€i (yHKII, 10 B OpUTiHAI:
BOHU € XapaKTePUCTHYHUMH, IPOTE KOHOTAL[iSl B HUX
MPOTUIICKHA — TO3UTUBHA, 111 CJIOBA HE JOMIOMararoTh
PO3KpHUTH 3JTICHUH XapakTep YaKIyHKH, a BiATaK He
MOXXYTb CIIPaBUTH BiJIIOBiTHOTO BIUIMBY HA YHTaYa.

YMOBHO 4acTKOBHMHU €KBiBajJeHTaAMH BBaXKa-
€MO TaKi TPaHCIaTEeMHU, SIKI MMiJ] 4ac nepekiany moBHi-
CTI0 30€pirarTh PEJIMETHO-JIOT1UHE 3HAYCHHS, TIPOTE
a0COJIOTHO BTPayaloTh KOHOTaTUBHO-TIparMaTHYHUHA
KOMIIOHEHT Y CEMaHTHYHil CTPYKTYpi eMOLi{HO-eKC-
NPECUBHOI OAWMHULI, Hanp.: On puluan om 310cmu,
u eeo canoycumu cpoxomanu: «ITon-mon-mon...» /
Bin posnioueno pegie, cypkouyuu 4obimvmu: myn-
myn-myn!..(BrpaueHuii 3aci6 — cydike, 1o Hamae Bija-
TIHKY 30UIBIICHOCTI Ta 3rpy0iIocTi).

OTxe, peryispHi BIANOBIIHUKH-CKBIBAJICHTH
AKTHBHO (byHKHlOHYIOTI) y TEKCTi Ka3KH 1 CTAHOBIIATh
OiMpIly 4YacTHHY AaHaJi30BaHUX OJUHHUIb. YMOX-
JMBUJIA 1€ BEJIHMKa CXOXKICTh y JIEKCUUYHOMY CKIIaAi
1 TpaMaTHMYHHX CTPYKTypax OJM3BKOCTIOPiTHEHUX
POCIHCBKOT 1 yKpaiHChKOI MOB, IO MiATBEPIKYETHCS
CHIIBHICTIO TIOXOMKEHHS 1 ONMU3BKICTIO iCTOPUYHUX
HUISXiB PO3BHTKY POCIHCBHKOTO 1 YKpaiHCBKOTO Hapo-
JiB — HOCIIB IIUX MOB.
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3actocyBaHHS TpaHChOpMaIIii

Y mepeknaxi minbip (yHKIIOHATBHUX BigIO-
BiJHHMKIB BU3HAYA€ThCA B TaKUX BUIAIKaX, KOJIM 3a
MOBHHX YMOB HEMa€ MOKJIMBOCTI BIATBOPUTU OJHO-
YacHO, 3 OHOTO OOKY, PpEYOBUHHMHN 3MICT TEKCTY-O-
pUTiHANY 1 CMUCIIOBY (YHKIIIO TpaMaTuIHOl opMH
(200 eKCUKO-CTHIIICTHYHY OCOOJIMBICTh OPUTIHAIY),
3 iHmoro. Came 3 Ii€l IPUYNHA B TAKUX CHUTYaIlisX
CTaBHUTHCS 3aBAAaHH PO BUOIp NEBHUX TpaHC(opMa-
miit [1, c. 158] (MiKMOBHHX TIepETBOPEHB, 110 BUMa-
raioTh 1nepedyJOoBU Ha JIGKCUYHOMY, IPAMaTHYHOMY
YU JIEKCHKO-TPAMaTHYHOMY pIBHAX) IS TIepenadi
TEKCTy OpHUTiHAIY.

3amiHa JiekceMOK, Y CEeMAHTHYHINH CTPYKTYpi
SIKOI 30epiraerbcsi eMOUiiHO-eKCIIPeCUBHUIT KOM-
MOHEeHT 3HauYeHHs, Hanp.: — O, ¢ ydosonvcmeuem, ¢
BETUKUM YOOBOTLCMEUEM! — OPYICHO 3apeseo 36e-
punoe coopuwge / —0, i3 3A400801€HHAM, 3 GENUKOIO
padicmro! — oOHoCcmatino 3apesio 38ipute 300puuye.
B opurinani nekcema ynoBOJIbCTBHE (4)8CHE0 pAOO-
cmu, 00801bCMBA OM NPUATMHLIX OWYUjenull, nepe-
Jrcu6anuli) BINTBOPEHA CIOBOM PAaNiCTh (nouymms
3a0060/1€HHA, 8MIXA, NPUEMHICMB), SIKE BUCTYIAE
rimepoHiMOM LI0A0 OpuriHamy. Y LpoMy pasi mpen-
CTaBJICHO OKPEMHUH BUJ JIEKCUYHHUX 3aMiH — TeHepa-
JH3aLio.

3amiHa JiekceMOI0, Y CEMAHTHYHI CTPYKTypi
SIKOI  NMOCWIKETHCH  e€MOULiliHO-eKCIPeCUBHUI
KOMTIOHEHT, Harlp.: — 4 6ydy depoicams mebs 8 pad-
cmee u, eciu Oyoeus nioxo pabomamo, OObIO mebs
OONBLULOTE RATIKOLL U NOCANACY 8 MEMHbIL N008AT, 20e
KpbICbl — 02POMHDBLE dicaonble Kpblchl! — cvedam meos.
u obenodcym meou Hedxicuvie kocmouxku! / — A mpu-
mMamumy mebe 8 pabcmei ma, AKULO NO2AHO Npa-
yrosamumewt, 00Opsive gidpenard naiuyer i 6KUHy
00 MEMHO20 IbOXY, 0e WYpU — BeIUYe3HI 20100HIOYI
wypu! — 3ncepyms mebe 1l 06CMOKUYMG ME0T HIdCHI
Kicmouku! Y mepeknazi 3a JOIOMOTOI0 JIEKCEM, IO
MICTATh (PYHKLIOHAJIBHO-CTHIIICTUYHI OOMEKEHHS Y
BXXMBaHHI (PO3MOBHE MOBJIEHHS (8idpenaro — aBTOp-
CBKHI HOBOTBIp, 30/cepymb — peMapka BYJIbIapHE)),
HE JIUILE TOCITaeThCsl MaKCUMaJlbHa EKCIIPECHBHICTD
BUCIIOBJICHHS, a W BinOyBa€TbCs XapaKTEPHCTHKA
o0pa3y 4epe3 Horo MOBIICHHS.

3amiHa JeKkceMOI0, Y CeMaHTHYHIi CTpPyk-
Typi SIKOI MOCIa0NI0EThCA eMONiHO-eKCIIPeCHB-
HUIl KOMNIOHeHT, Hanp.: Ou [Poavg] denan demsam
yydecnvle sempsanvie MenvHuysl / Bin maticmpysas
ona Oimetl eapni gimpsaxu. B opurinani akueHt 3po0-
JICHO HE CTIJIbKM HAa Kpaci Ta 30BHIIIHbOMY BUIJISAIL
irpatiky (eapruti — NPUEMHULL 3068HIUHIM BUSTIAOOM;
AKUU GIO3HAYAEMbCS 2APMOHIEI 6ape, NIHIll mowyo),
CKIIbKM Ha HE3BHYHOCTI, TUBOBMXKHOCTI i (yyoec-
HbLUL — YOUBUMETbHBIL, HEOObIUHDILL).

3aMiHAMH-101aBAHHAMH BBaXa€EMO Taki Iepe-
KJajanbpki Tpancdopmanii, yHacHiIOK SIKMX CIIOBO
MOBH OpHTiHAITY, 110 HAJICKUTH 10 HEUTPaIbHOT JIeK-
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CHKH, 3aMIHIOE€THCS OIMHHIICIO MOBH IIEPEKIIAY, 11O
HE € HOoro mpsAMUM CJIOBHHKOBHM BiIIIOBiZHUKOM,
IPUYOMY B CEMAaHTULI OIAWHHUII MOBHU IeEpeKiIaLy
3’ABJISIETBCSL  €MOLIIMHO-€KCIIPECUBHUI KOMIIOHEHT,
Hanp.: I[locnednue 200vl Jlroooed npamancs 6 necy,
JIOBUIL HEOCHOPONCHO20 KPOAUKA UNU 3AUYd U Cbe-
oan ezo ¢ kodceu u kocmamu / Ocmanni poxu Jlooo-
JHcep X08aecCa 8 JNici, 108U AKO20CL He0DePeiCHo20
Kpons abo 3auys, yMUHAIOYU iX YiTKOM, 3i WKYPOIO
ma Kicmkamu. Y pOCIiChKill MOBI JiekceMa CheAaTh
(noenowamo nuwy, numamvcs, HACLIWAMbCA) T103-
OaBlleHa EKCIPECUBHOCTI, TOAI SK B YKpaiHCBHKIH
MOBI ii 3aMiHa yMHHATH (pozm. icmu weudko, iz cma-
KoM, 2icadibno, 6aeamo) BiO3HAYAE€THCS HASBHICTIO
1) eMoIiitHOrO KOMITOHEHTa — HETaTHBHA eMOIIiiiHa
OIlIHKAa 3a paxyHOK CeMH ‘kamiOHO’, 2) OI[iHHOTO
KOMIIOHEHTAa — HET'aTUBHA OILIHKA, 3) EKCIIPECHUBHOTO
KOMITOHEHTa (TIiICHIIEHOT BHPa3HOCTI) — IMIBHIKO U
Oararo, 4) CTHITICTHYHOTO KOMITOHEHTa — PO3MOBHHH.
3amiHu-onymeHHs: KBamiikyeMo SIK IepeKia-
JAIbKI 3aMiHM, YHACHIZAOK SKUX B OAWHHII MOBHU
nepekiany, o He € CIOBHUKOBHM BiIOBIIHHKOM,
BTPAava€eThCsl EMOLIIITHO-CKCIIPECUBHUM KOMIIOHEHT 1
BOHA MEPEXOIUTH 10 PO3PSAAY HEUTPAIbHOI JICKCUKH,
Hamp.: Imo Ovlia camas 60CXUMUMENbHASL U YIOm-
HasL KOMHAMAa 6 Mupe, ¢ MANeHbKOU KpOBAmbio, C
gonmanom nocpedure, u3z KOMOpo2o OUNA MOHEHb-
Kas cmpyika 600bl, RA0AsWAs 8 Kpacugwlii baccetin /
Lle 6yna nautuyoosiuia ma Ha3amMUWHIUA KIMHAMKA
V c8imi, 3 MANEHbKUM JIdHCEUKOM, i3 (POHMAHOM noce-
PpeOuni, 3 K020 CHPYMEHINA 6004, Cnadaiovu 8 Kpa-
cusuti baceun. llepexnagad He 30epir eKCIPECHB-
HOTO KOMITOHEHTA — IHTEHCHBHOCTI [Iii OUTH (¢ cunotl
BbIPLIBAMBCS OMKYOA-J1., 8bIMEKAMb CIMPEMUMETbHOU
cmpyéi (o orcuokocmu, nape u m.n.) / CTPyMeHiTH
(numucsa, mexmu cmpymenem, 8Y3eHbKOIO YiBKOI0).
OnyueHHsIMM BBR)KAEMO OKPEMHH BHJ TpaHC-
dopmaniif, mig yac AKUX uepe3 00’ €KTHBHI 4Hu
Cy0’€KTHBHI YNHHUKH IIEPEKIIaad OyCKae TpaHCa-
TEMy 3 E€MOLIMHO-EKCIIPECUBHUM 3a0apBICHHIM; Hi
¢dopmanbHuil, Hi 3MicToBui ii OiK HEe BIITBOPEHO B
npyroTeopi. Haifuacrime Taki Tpancdopmarii 3acto-
COBYIOTBCSI ITi1 4ac HaAMIPHOTO HAHW3YBaHH iH(POP-
Mauii B OpUriHaji 1Jisl CIIPOILIEHHs PO3YMiHHS TEKCTY
ka3ku. [IpoTe BTpara ekcripecuBHO 3a0apBiIeHOT O1U-
HULI 030aBJsie BUCIOBJICHHS MparMaTudHoi QyHK-
1ii, 0 NPU3BOAUTH A0 MOPYILIEHHS aJ€KBAaTHOCTI B
nepeknani ka3ku. [lopisH.: B amy nous Onau cnana @
oynie, Ha MA2KOU nOCmenbKe u3 mxa u iucmoes / Lliel
Houi Enni cnana 6 Oynii, M’saKo UCMENEHOM) MOXOM
i aucmam. BucCTOBIEHHS ApPYroTBopy mo30aBieHe
XapaKTepUCTHYHOI (QYHKIII: SKII0 B OpUTiHAM
HasiBHA aBTOpPChKa OLliHKa repos (3acid — 3MeHIIe-
HO-TIeCTIUBUH cy(ikc), TO B epekiai ii Hemae.
JonaBaHHsi — e NOPOTWICKHUN MIOAO OIY-
IIEHHs BUJ TpaHcdopMalii, YHACTIIOK AKOi1 depes
00’€eKTHBHI 4M Cy0’ €KTUBHI YMHHHMKH TNEpeKIaaaq
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J0ZIa€ MOBHY OIMHHIIIO 3 €MOLIHHO-EKCIIPECUBHUM
3abapBieHHsAM y apyrorBopi. Haltuacrimre nie BinOy-
BA€THCS 3 MEBHOIO CTUIIICTUYHOIO METOIO, ISl Kpa-
LIOT0 PO3KPUTTS MiATEKCTY, XapaKTEPUCTUKU 00pa3y
YH BiAHOBJICHHS PUTMIYHOI CTPYKTYPH Ka3KH, HAIIp.:
IInoxo moe Oeno: 6edv s nanvyem He MO2y Mpo-
HYMb MALEHLKYIO HAXANKY, NOKA HA Hell 80nuebHble
oawmauxu / Eze, xencoki moi cnpagu: s dic menep
i nanvyem He 3MOJCY 3AYERUMU MALEHbKY HaAxaby,
noxu Ha Hil uyapisHi yepesuuxy. JlonaHa CTBEPAXKY-
BajJbHAa YaCTKa aKLEHTY€ YBary Ha BUCIJIOBJICHOMY,
[IpUBEPTAE yBary 4uTaya, pa3oM 3 TUM IMIUIILUTHO
MIPECTaBIIsI€ CTABJICHHA aBTOpa / iHTepIperaTopa
110 Teposi TBOPY.

3acTocyBaHHs TpaHC(POPMALiil CIPUYMHEHO TUM,
10 eMOIIiifHO-3a0apBIIeHe CIIOBO HE TUTHKH BHPaXKae
eMmouii MOBUA, a il ymiuBae Ha anpecara, BHUKIH-
Karo4YH BIiATOBIAHI eMoIlii W MOYyTTS 3 HOTo OOKY.
VY mepeknani TakuX OAWHHULL TOJIOBHE 3aBIAHHS —
30epertd eMOLiHO-eKCIIPECUBHUN KOMIIOHEHT 3Ha-
YeHHs. TpyIHOIIl NepeKiagy aHaai30BaHOl JIEKCHKH
MOJISITal0Th MEPEAYCIM Y «TOHKOIIAX CEMAaHTHUKM» H
BiJICYTHOCTI BiATIOBiAHUX 3aCO0IB BUPaKEHHS B MOBI
nepekiany. Tomy TpaHcinareMu 3 eMOLiHHO-eKcIpe-
CHUBHMM KOMIIOHEHTOM BiATBOPIOIOTHCS, 32 yYMOBH
BiJICYTHOCTi CIIOBHHKOBOTO BiJI[TOBiJIHWKA YU 00’ €K-
TUBHOI NOTPEOM KOHTEKCTY, 332 JONOMOTOI0 Pi3HUX
BH/IIB TpaHC(hoOpMaIIiii.

BucHOBKH i nepcneKTUBU NOJAJIBIINX PO3PO-
0ok. Kaska siBnsie coOoro OaratoBuMipHUN (heHO-
MEH JIOACHKOI KYJABTYPH, K 3 TOYKH 30py HpO-
CTOPOBO-4aCOBOTO0 # KOMIIO3HMIIHHO-CI0KETHOTO
MoOyTyBaHHS, TaK i B IJaHI MOXJIMBOCTEH iHTEp-
npeTanii, pi3HOMaHITHOCTI ii QyHKIIil Ta BapiaTuB-
HocTi azapecariB. [IpoBeneHi KyabTYpOJOTiYHHUM,
JIHTBOCTUJIICTUYHUN Ta MEepeKIafalbKuil aHaTi3H
MEPIIOTBOPY 1 APYTOTBOPY BUSBUIIM, 110 aJIeKBaTHE
BIITBOPEHHS E€MOLIHHO-EKCIIPECUBHOI JICKCUKU B
MepeKIali TEKCTY XyA0KHbBOI IUTAYOI JiTeparypu —
OJMH 3 OCHOBHHUX LUISIXiB 10 BUPILIECHHS MpoOieMu
nepexinany kasku. [lonanpine nocmixeHHs 03HavYe-
HOI TeMHU BBa)Xa€EMO MEPCHEKTUBHUM, M03aIK BOHO
CHpSMOBaHE Ha 3’SICYBaHHS i yTOUHEHHS IepeKia-
JalbKUX CTpaTerid moao cnenudiku BiATBOPEHHS
JIEKCUKH 3 €MOLiIHO-EKCIIPECUBHUM KOMIIOHEHTOM
1 YTOYHIOE PO3yMiHHS €CTETUYHOI Ta MParMaTuIHO1
¢$yHKLIT nepeknany JiTepaTypH Ul TiTeH.
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